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En cas de destitution, les motifs de 
cette decision seront communiques ä 
la Puissance protectrice.

Chapitre III

Sanctions pönales et disciplinaires

7. Dispositions generales 

A r t i c l e  82
Les prisonniers de guerre seront 

soumis aux lois, reglements et ordres 
göneraux en vigueur dans les forces 
armees de la Puissance detentrice. 
Celle-ci sera autorisee ä prendre des 
mesures judiciaires ou disciplinaires 
ä l'egard de tout prisonnier de guerre 
ayant commis une infraction ä ces lois, 
reglements ou ordres generaux. 
Cependant, aucune poursuite ou sanc­
tion contrairps aux dispositions du 
present chapitre ne seront autorisees.

Si des lois, reglements ou ordres 
generaux de la Puissance detentrice 
declarent punissables des actes commis 
par un prisonnier de guerre alors que 
ces actes ne le sont pas quand ils sont 
commis par un membre des forces 
armees de la Puissance detentrice, ils 
ne pourront comporter que des sanc­
tions disciplinaires.

A r t i c l e  83
Lorsqu'il s’agira de savoir si une in­

fraction commise par un prisonnier de 
guerre doit etre punie disciplinaire- 
ment ou judiciairement, la Puissance 
detentrice veillera a ce que les 
autorites competentes usent de la plus 
grande indulgence dans l'appreciation 
de la question et recourent ä des 
mesures disciplinaires plutöt qu'ä des 
poursuites judiciaires, chaque fois que 
cela sera possible.

A r t i c l e  84
Seuls les tribunaux militaires 

pourront juger un prisonnier de guerre, 
ä moins que la legislation de la Puis­
sance detentrice n’autorise expres­
sement des tribunaux civils ä juger un 
membre des forces armees de cette 
Puissance pour la meme infraction que 
celle pour laquelle le prisonnier de 
guerre est poursuivi.

En aucun cas, un prisonnier de 
guerre ne sera traduit devant quelque 
tribunal que ce soit qui n’offrirait pas 
les garanties essentielles d'indepen- 
dance et d'impartialitö g6n6ralement 
reconnues et, en particulier, dont la 
procedure ne lui assurerait pas les 
droits et moyens de la defense prevus 
ä Particle 105.

A r t i c l e  85
Les prisonniers de guerre poursuivis 

en vertu de la legislation de la 
Puissance detentrice pour des actes

In case of dismissal, the reasons 
therefore shall be communicated to 
the Protecting Power.

Chapter III

Penal and Disciplinary Sanctions

I. General Provisions 

A r t i c l e  82
A prisoner of war shall be subject 

to the laws, regulations and orders 
in force in the armed forces of the 
Detaining Power? the Detaining Power 
shall be justified in taking judicial or 
disciplinary measures in respect of 
any offence committed by a prisoner 
of war against such laws, regulations 
or orders. However, no proceedings 
or punishments contrary to the provi­
sions of this Chapter shall be allowed.

If any law, regulation or order of 
the Detaining Power shall declare acts 
committed by a prisoner of war to be 
punishable, whereas the same acts 
would not be punishable if committed 
by a member of the forces of the 
Detaining Power, such acts shall entail 
disciplinary punishments only.

A r t i c l e  83
In deciding whether proceedings in 

respect of an offence alleged to have 
been committed by a prisoner of war 
shall be judicial or disciplinary, the 
Detaining Power shall ensure that the 
competent authorities exercise the 
greatest leniency- and adopt, wherever 
possible, disciplinary rather than judi­
cial measures.

A r t i c l e  84
A prisoner of war shall be tried only 

by a military court, unless the existing 
laws of the Detaining Power expressly 
permit the civil courts to try a member 
of the armed forces of the Detaining 
Power in respect of the particular 
offence alleged to have been com­
mitted by the prisoner of war.

In no circumstances whatever shall 
a prisoner of war be tried by a court 
of any kind which does not offer the 
essential guarantees of independence 
and impartiality as generally recog­
nised, and, in particular, the procedure 
of which does not afford the accused 
the rights and means of defence pro­
vided for in Article 105.

A r t i c l e  85
Prisoners of war prosecuted under 

the laws of the Detaining Power for 
acts committed prior to capture shall

Im Falle einer Absetzung werden 
die Gründe, die zu diesem Entscheid 
geführt haben, der Schutzmacht be­
kanntgegeben.

Kapitel III

Straf- und Disziplinarmaßnahmen

7. Allgemeine Bestimmungen 

. A r t i k e l  82
Die Kriegsgefangenen unterstehen 

den für die Streitkräfte des Gewahr­
samsstaates geltenden allgemeinen Ge­
setzen, Verordnungen und Anord­
nungen. Der Gewahrsamsstaat ist er­
mächtigt, gegen jeden Kriegsgefange­
nen, der sich eine Übertretung dieser 
allgemeinen Gesetze, Verordnungen 
und Anordnungen zuschulden kommen 
läßt, gerichtliche oder disziplinarische 
Maßnahmen zu treffen. Jedoch ist keine 
Strafverfolgung oder Bestrafung ge­
stattet, die den Bestimmungen dieses 
Kapitels zuwiderläuft.

Erklären allgemeine Gesetze, Ver­
ordnungen oder Anordnungen des Ge­
wahrsamsstaates die von einem Kriegs­
gefangenen begangenen Handlungen als 
strafbar, während die gleichen Hand­
lungen nicht strafbar sind, sofern sie 
durch Mitglieder der Streitkräfte des 
Gewahrsamsstaates begangen werden, 
so dürfen diese Handlungen lediglich 
eine disziplinarische Bestrafung nach 
sich ziehen.

A r t i k e l  83
Handelt es sich darum, festzustellen, 

ob eine durch einen Kriegsgefangenen 
begangene strafbare Handlung diszi­
plinarisch oder gerichtlich zu bestrafen 
ist, so wacht der Gewahrsamsstaat dar­
über, daß die zuständigen Behörden 
bei der Prüfung dieser Frage größte 
Nachsicht walten lassen und, wenn 
immer möglich, eher zu disziplinari­
schen Maßnahmen als zu gerichtlicher 
Verfolgung greifen.

A r t i k e l  84
Ein Kriegsgefangener darf nur vor 

ein Militärgericht gestellt werden, 
außer wenn die Rechtsvorschriften des 
Gewahrsamsstaates ausdrücklich die 
Zivilgerichte zur Aburteilung eines 
Mitglieds der Streitkräfte des Gewahr­
samsstaates für die gleiche strafbare 
Handlung wie die von dem Kriegsge­
fangenen begangene als zuständig er­
klären.

Auf keinen Fall darf ein Kriegsge­
fangener vor ein Gericht gestellt 
werden, das nicht die allgemein aner­
kannten wesentlichen Garantien der 
Unabhängigkeit und der Unparteilich­
keit bietet und dessen Verfahren ihm 
insbesondere nicht die in Artikel 105 
vorgesehenen Rechte und Mittel der 
Verteidigung gewährleistet.

A r t i k e l  85
Die Kriegsgefangenen, die auf Grund 

der Rechtsvorschriften des Gewahr­
samsstaates für Handlungen, die sie


